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1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | kza 2) Receiver note 4) Dispatchdate
A
FRONSEY HORCHL. BOEH 1000911829 0091024089 |UJ 08.01.2020
Kbg i ion i i i Creationda
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according Freaht 7 Dali reg ¥
Robert-Bosch W“_.m.nN 1 . to our conditions, which underie the contractual relationship. 6) Freig ) Delivery 08.01.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |waggon | lcarrier LUl
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut <m”mo._ﬂ2m6: ._énmm__,m_..z.u
Express Vehic. own :
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispafch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL m_,omm“_. .100,0 et ©50,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
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1-15 und 21422 auszufillen unier der Verantwortung des Absenders

To be compieted on the senders own respensibilly 1-15 lcluding 21422

1-15 lovébba 21422 rovalokal a feladd (24l ki sajét feleldsségére
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Feladé {Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country) WO IR UV P
i oo v, i - 2 b INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
? i INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
1 A fuvarozésra eilésd megdliapodés esetén is a Nemzetkdzl Arufuverozisi egyezmény
Robert Bosch Elektronika KFT. {CMR) rendelkezései az infnyaddk
Robert Bosch it 1. This Carmige [s subject, notwiihstanding any clause 1o the coptrary to the Convenlion
on the Coniract for the Intematlonal Camige of Goods by Read (CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrderung unlerilegt trolz elner gegentelligen Abmachung den Bestimmungen
n des Obereinkommens Dber den Befdad g Im ionalen S q
U terverkshr (CMR)
3 Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Neme, address, country) . E‘:’r;m g:.lee\f, :ém orszag) r
Emptngsr (Name, Anschiift Land) Frachtfihrer (Name, Anschrify Lpgé&‘f’fj{cﬁr\’ KFT E_I
W ga P OONTIUN | (=]
| WwacNAFT SPA 4220 Hejddbdszbrmény, Dorogl . 44 7
VIA DE| CICLAMINI 4 AddSZém 11559560 2. 0 ) bL:
70026 MODUGNO -2-09
T Kerestiang.hy | =
Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, eim, orszag)
3 Place of dalivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Austieferungsort des Guies {Ort, Land) Nachfolgende Frachlfahrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszdglcountry/Land IT
aru Kiszolgaiast nelye es 1doponta (nelyseg, orszag, 1dopon|
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) I== A& fuvarczo iennianase es Dejegyzeser
| Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carriers reservalions and abservalions
helység/place/Ont 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtfirer
orszéglcountryfLand  HU
iddpontdate/Datum  2020.01.10
5 Beigefugte Annexed documents
Dolomanis
SAP:322881
[Eredeti EKAER bizonylal odaadva a Fuvarozonak]
[erereamm rapszam “AI0 " )
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnavezése g:i::::gf' szdm Grass weight in Térfogal (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages B Metod of packing g Name of the 10 Aiker kg # Voleme inm3
und Anzehl der Art der Verpackung goods Stalistiknummer Brultogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packstiicke Bezalchnung Ka
132 PAL KFZ-Zubehd 14211
_—
Osztaly Szém  Beill
Class iiier “Letiar Klasse, Ziffer, Buchstabe 14211 i}
A felads rendelkezésel (VAm- &5 egyéh hivatalos kezelés) Fizetendd Felads. Sender |Pénznem, Atvavd
13 Senders instuctions (Customs and other formaliities) 1% To be paid by Ab d ' Currency, Cansignee
A des Absenders {Zoll- und sonstige amlliche Behandlung) Zu zahlen vom el Wahrung Empfangar
0
Visszatérilés A széllitéssal kapesel dok kat hldnytalenul tvell
14  Reimbursement Shipping documenls are completely took over
Rickerstallung Ich habs die te vollstidndig Gk
18 Fuvardi}-fizetési rendelkezések Killbnleges megéliapodasok Basondere Vareinbarungen
Direction as to freight paymen? 20 Special agreements
Bérmentve, freight pald, frel i
Bémentesilés nélkdll, freight 1o be paid, x
dBponlja ' am 1/10/2020
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